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💡 La interfaz de la aplicación se muestra únicamente como referencia. Las pantallas reales pueden variar.

1. Acerca de su dispositivo

1.1 Contenido de la caja

1. Omni Station con tanques de agua

2. Robot aspirador (RoboVac)

3. Base desmontable

4. Solución limpiadora para suelos

5. Cable de alimentación

6. Guía de inicio rápido

7. Hoja de seguridad

1.2 Descripción general

RoboVac

1. Cubierta del robot

2. Indicador LED

3. LiDAR de navegación

4. Botón de encendido

5. Botón de recarga

6. Cámara RGB

7. Sensores láser de línea

8. Luz LED

9. Sensor de pared



1. Depósito de polvo

2. Botón de liberación del depósito de agua

3. Sensor de recarga

4. Puerto de inyección de agua

5. Puerto de recogida de agua sucia

6. Pines de contacto de carga (× 2)

7. Salida de aire

8. Orificio de restablecimiento

Depósito de polvo

1. Asa del depósito de polvo

2. Filtro metálico

3. Filtro de alto rendimiento

1. Sensor de detección de alfombras



2. Rueda giratoria

3. Cepillos DuoSpiral™

4. Protector de los cepillos

5. Mopa de rodillo

6. Puerto de recogida de polvo

7. Botón de liberación de la mopa de rodillo

8. Sensores anticaída (× 6)

9. Cepillos laterales (× 2)

Omni Station

1. Compartimento de la bolsa para polvo

2. Pestaña de elevación

3. Indicador LED

4. Bandeja del filtro

5. Base desmontable

6. Tanque de agua limpia

7. Tanque de agua sucia

1.3 Controles de los botones

Mantenga pulsado durante 3 segundos: encender o apagar

Pulse: pausar o reanudar la tarea actual

Pulse durante la limpieza: pausar la tarea actual

Pulse cuando esté en pausa: hacer que el RoboVac regrese a la Omni Station

Mantenga pulsados ambos botones durante 3 segundos: restablecer la conexión Wi-Fi

Mantenga pulsados ambos botones durante 10 segundos: restablecer los ajustes de fábrica



1.4 Indicaciones LED

RoboVac

Luz Indicación

Blanco fijo Limpiando / Carga completa

Blanco pulsante Cargando

Rojo fijo Batería baja

Rojo intermitente Error

Omni Station

Luz Indicación

Blanco fijo Recogiendo polvo / Lavando / Secando la mopa / OTA

Rojo fijo Error

2. Preparación del dispositivo

2.1 Instalación de la Omni Station

1. Instale la base desmontable presionando firmemente ambos lados hacia abajo.

2. Coloque la Omni Station en un lugar con una señal Wi-Fi potente y asegúrese de que el RoboVac pueda acceder fácilmente a ella. Asegúrese de que haya
un espacio libre de al menos 1,5 metros (4,9 pies) delante y 0,5 metros (1,6 pies) a ambos lados, sobre un suelo duro y despejado. Se recomienda colocarla

contra una pared y sobre una superficie dura y nivelada.

3. Conecte el cable de alimentación a la Omni Station.
Cuando la Omni Station se conecta a la alimentación de CA, su indicador LED se ilumina en blanco fijo.

💡 Mantenga siempre la Omni Station enchufada para garantizar que la conexión entre el RoboVac y la Omni Station se establezca correctamente;
de lo contrario, el RoboVac no regresará automáticamente a la estación.



4. Extraiga el tanque de agua limpia. Añada agua limpia hasta alcanzar la línea de nivel MAX.

⚠️ No añada agua caliente al tanque para evitar reducir su vida útil.

💡 Los gránulos blancos del tanque de agua limpia son agentes descalcificadores.

5. Extraiga el compartimento de la solución limpiadora y llénelo con la solución limpiadora suministrada.

⚠️ Utilice únicamente la solución limpiadora indicada por eufy; de lo contrario, podría afectar al resultado de la limpieza y dañar el dispositivo.

6. Introduzca la botella en la ranura para el limpiador. Asegúrese de que el limpiador para suelos esté instalado de forma segura.

7. Asegúrese de que la tapa del tanque de agua limpia esté bien cerrada y de que el pestillo encaje en su sitio con un clic. A continuación, instale el tanque de

agua limpia.

2.2 Carga del RoboVac

1. Retire la pegatina de privacidad y los bloques de espuma del RoboVac.

2. Acople el RoboVac a la Omni Station. El RoboVac se encenderá y comenzará a cargarse automáticamente.

💡 El depósito de agua sucia del RoboVac y los tanques de agua de la Omni Station pueden contener agua residual procedente de las pruebas de
aceptación de fábrica. Puede utilizarlos con total seguridad.



2.3 Descarga de la aplicación

Antes de comenzar, asegúrese de que:

Su smartphone utiliza iOS 11.0 o una versión posterior, o Android 8.0 o una versión posterior.

Su router Wi-Fi emite una señal de 2,4 GHz.

1. Descargue la aplicación (https://security-mall.eufylife.com/landing/redirect/?

ios=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516&and=https%3A%2F%2Fplay.google.com%2Fstore%2Fapps%2Fdetails%3Fid%3Dcom.oceanwing.battery.cam&app=eufysec

desde App Store (iOS) o Google Play (Android).

2. Abra la aplicación y cree una cuenta.

3. Toque + > Añadir dispositivo > Clean > Robot Vacuum-E Series > Omni E35.

4. Sigue las instrucciones en pantalla para conectarte a tu red Wi-Fi.

Una vez conectado, controla el robot a través de la app para acceder a todas las funciones: modos de limpieza, potencia de succión, programación, gestión de
mapas, zonas No-Go, notificaciones y más.

2.4 Restablecer la conexión Wi-Fi

Si experimentas problemas de conexión, restablece el Wi-Fi:

Mantén presionados los botones de Encendido y Recarga simultáneamente durante 3 segundos hasta que escuches una indicación de voz. Sigue las
instrucciones en la app para volver a conectarte.

3. Uso del dispositivo

3.1 Consejos importantes antes de usar

A. Retira del suelo los cables de alimentación y objetos pequeños que puedan enredarse en el RoboVac.

B. Se recomienda encarecidamente colocar barreras físicas o establecer una zona “No-Go” a través de la app eufy frente a chimeneas y ciertas áreas (por
ejemplo, escaleras) que podrían dañar al RoboVac si entra en ellas.

C. Evita aspirar grandes cantidades de agua, ya que podría dañar el dispositivo.

D. No utilices el RoboVac en suelos con agua estancada, en áreas húmedas como baños o lavanderías, ni en suelos que hayan sufrido inundaciones
importantes. El RoboVac está diseñado únicamente para el fregado húmedo habitual en suelos duros; la exposición prolongada a humedad excesiva puede
dañar el dispositivo.

E. No sumerjas el RoboVac ni la Omni Station en agua ni en ningún otro líquido. No enjuagues el cuerpo principal del RoboVac ni de la Omni Station bajo el
agua corriente. Solo las piezas desmontables indicadas en Capítulo 6 son lavables. La entrada de agua en los componentes internos puede provocar daños
eléctricos y anular la garantía.

F. El RoboVac puede subirse encima de objetos de menos de 1,18 in (30 mm) de altura. Retira estos objetos si es posible.

G. Los sensores antivuelco evitan, en la mayoría de los casos, que el RoboVac caiga por escaleras o desniveles pronunciados. Los sensores son menos
eficaces si están sucios o se usan sobre suelos con alfombras o superficies reflectantes. Se recomienda limpiar los sensores con regularidad y establecer zonas

No-Go, especialmente cerca de escaleras o de cualquier área donde el robot pueda caer.

3.2 Mapeo

Esta función está diseñada para ayudar a tu RoboVac a aprender de forma eficiente la distribución de tu hogar, garantizando una limpieza minuciosa y
sistemática. Al crear un plano detallado, tu RoboVac puede desplazarse y limpiar con precisión.

Para maximizar la eficiencia y la precisión del proceso de mapeo, sigue estos pasos:

Abre todas las puertas: Asegúrate de que todas las puertas dentro del área de limpieza estén abiertas. Esto permite que el robot acceda a cada habitación
y la mapee sin interrupciones.

Bloquea las áreas restringidas: Si hay zonas específicas en las que no quieres que entre el robot, utiliza barreras físicas para bloquear esas áreas. Esto
puede mejorar la precisión del mapeo y evitar que el robot entre en espacios no deseados. Una vez completado el mapeo, puedes retirar las barreras físicas
y configurar áreas restringidas en la app para evitar que el robot entre en ellas.

Retira los obstáculos: Retira cualquier objeto, como juguetes, cables, muebles pequeños o alfombras con flecos, que pueda obstruir el paso o enredarse
en sus cepillos. Esto ayuda a que el RoboVac se mueva libremente y mapee el área sin interrupciones.

https://security-mall.eufylife.com/landing/redirect/?ios=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516&and=https%3A%2F%2Fplay.google.com%2Fstore%2Fapps%2Fdetails%3Fid%3Dcom.oceanwing.battery.cam&app=eufysecurity%3A%2F%2F&pc=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516
https://security-mall.eufylife.com/landing/redirect/?ios=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516&and=https%3A%2F%2Fplay.google.com%2Fstore%2Fapps%2Fdetails%3Fid%3Dcom.oceanwing.battery.cam&app=eufysecurity%3A%2F%2F&pc=https%3A%2F%2Fapps.apple.com%2Fapp%2Fid1424956516


No muevas la Omni Station: Una vez creado el plano, evita reubicar la Omni Station. El RoboVac utiliza la Omni Station como punto de referencia para la
navegación y el mapeo. Moverla puede afectar la precisión del plano.

Para iniciar el proceso de mapeo, toca Iniciar en la app.

Para añadir más mapas o ajustar los modos de mapeo, toca el  icono > Gestionar mapa para acceder a la página de gestión de mapas.

3.3 Edición del mapa

Puedes editar el mapa en la app para que se ajuste mejor a la distribución de tu hogar.

Para acceder a la página de edición del mapa, toca Editar mapa.

En esta página, puedes realizar las siguientes operaciones:

Gestión de habitaciones

Combinar: combina dos habitaciones en una.

Dividir: divide una habitación en varias habitaciones independientes.

Renombrar: cambia el nombre de una habitación.

Ampliación del mapa: amplía el mapa para incluir áreas adicionales.

Elementos del mapa

Zona No-Go: establece áreas en las que el robot no puede entrar.

Alfombras: marca las áreas con alfombra para que el robot aplique la estrategia de limpieza adecuada.

Muebles: añade la posición de los muebles para ayudar a refinar el diseño del mapa y la ruta de limpieza.

Material del suelo: define distintos tipos de suelo, como madera o baldosa, para obtener ajustes de limpieza más adecuados.

Esta función está diseñada únicamente para dividir las zonas de limpieza, no para aislar áreas peligrosas.

3.4 Limpieza

Inicia la limpieza desde la app o pulsando el botón de Encendido. El robot puede aspirar y fregar simultáneamente, o solo aspirar.

La app ofrece varios modos de limpieza para distintas tareas.

En la página principal de limpieza:

1. Selecciona un modo.

2. Toca la sección Modo para ajustar la configuración de limpieza según sea necesario.

3. Toca Iniciar.

Modo Hogar

Utiliza este modo para limpiar toda el área mapeada.

El robot limpia primero los bordes y después sigue un recorrido en forma de Z para limpiar el área de suelo abierta.

Cuando termina la limpieza, el robot regresa automáticamente a la estación.

Modo Habitación

Utiliza este modo para limpiar una o varias habitaciones seleccionadas.

Toca la habitación en el mapa para seleccionarla y, a continuación, toca Iniciar.

El robot limpia únicamente la(s) habitación(es) seleccionada(s).

Modo Zona

Utiliza este modo para limpiar un área específica.

Dibuja o selecciona una zona en el mapa y, a continuación, toca Iniciar.

El robot limpia únicamente la zona seleccionada.



Común

Utiliza este modo para iniciar una tarea de limpieza guardada.

Puedes crear una tarea Común en el modo Hogar, Habitación, o Zona guardando la configuración de limpieza actual.

Después de guardar una tarea, puedes seleccionarla directamente desde la página Común e iniciar la limpieza sin tener que reconfigurar los ajustes.

3.5 Aumentar la potencia de succión

Activa BoostIQ™ para que el robot aumente automáticamente la potencia de succión al detectar alfombras.

Toca el  icono > Preferencia de limpieza para activar BoostIQ™.

3.6 Programar la limpieza

1. Toca el  icono > Programaciones > Añadir programación.

2. Selecciona los días (domingo a sábado), la hora de inicio, las habitaciones y el modo de limpieza.

3. Toca Guardar. El robot se pondrá en marcha automáticamente a la hora programada.

3.7 Uso del sistema de fregado

Durante el fregado, puedes ajustar los niveles de agua en la app.

Después de la limpieza, la estación lava y seca automáticamente el rodillo de fregado a 55 °C (131 °F). El secado tarda aproximadamente entre 3,5 y 7 horas,

según el modo de secado seleccionado.

Para ajustar la configuración de fregado, toca el  icono > Ajustes de la estación base.

Vacía y enjuaga el depósito de agua sucia después de cada sesión para evitar la aparición de moho. Consulta el Capítulo 6.

4. Uso del dispositivo con Apple Siri / Amazon Alexa / Google Assistant y otros

Antes de empezar, asegúrate de que:

El robot está acoplado y cargado.

El robot está conectado a la app eufy.

Dispones de un dispositivo compatible con Siri, Alexa o Google Assistant (se vende por separado) con la app correspondiente instalada.

Configuración:

1. Abre la app eufy.

2. Toca el  icono > Servicios de terceros.

3. Sigue las instrucciones en pantalla para vincular tu cuenta de Apple, Alexa o Google.

5. Activación/desactivación del bloqueo de seguridad infantil

Toque el  icono > Más Configuración > Bloqueo de seguridad infantil.

Una vez activado el bloqueo de seguridad infantil, todos los botones se bloquearán para evitar que los niños dañen el dispositivo o se lastimen accidentalmente.



6. Limpieza y mantenimiento

Apague el robot y desenchufe la estación antes de realizar la limpieza o el mantenimiento.

💡 No rocíe ni vierta agua, agentes de limpieza ni ningún otro líquido sobre el RoboVac, la Omni Station, el cable de alimentación o los contactos de
carga. Use únicamente un paño suave ligeramente humedecido (casi seco) para limpiar el exterior y asegúrese de que no entre humedad por
ninguna abertura.

Programa recomendado de limpieza y sustitución

Pieza Limpiar Sustituir

Robot Depósito de agua sucia Mensualmente —

Mopa de rodillo Mensualmente Cada 3–6 meses

Filtro de alto rendimiento Mensualmente Cada 3–6 meses

Filtro metálico Mensualmente —

Cepillos DuoSpiral™ Mensualmente Cada 3–6 meses

Cepillos laterales Mensualmente Cada 3–6 meses

Protector del cepillo Mensualmente Cada 3–6 meses

(o cuando esté visiblemente desgastado)

Sensores y cámara Mensualmente —

Contactos de carga Mensualmente —

Rueda giratoria Mensualmente —

Omni Station Bolsa de polvo — Cada 1 o 2 meses

Solución limpiadora de suelos — Cada 1 o 2 meses

Tanque de agua limpia Según sea necesario —

Tanque de agua sucia Según sea necesario —

6.1 Limpie el contenedor de polvo y el filtro

1. Retire la cubierta superior y extraiga el contenedor de polvo.

2. Gire para abrir el contenedor de polvo y separe las partes metálica y de alto rendimiento del filtro.

3. Vacíe el contenedor de polvo.

4. Enjuague y deje secar al aire por completo antes de volver a usarlo.

5. Vuelva a instalar el filtro.

6. Coloque el contenedor de polvo y la cubierta superior de nuevo en la máquina.

6.2 Limpie el depósito de agua sucia

1. Abra la cubierta superior del robot y presione el Tanque de agua botón (botón de liberación del depósito de agua sucia) para liberar el depósito de agua
sucia.

2. Abra la tapa y, a continuación, retire los 2 filtros.

3. Use un cepillo de limpieza (no incluido) para eliminar la suciedad y los residuos del interior del tanque y de las esquinas.

4. Enjuague y deje secar al aire por completo antes de volver a usarlo.

5. Vuelva a colocar los filtros en su lugar y, a continuación, cierre la tapa firmemente.

6. Coloque el depósito de agua sucia de nuevo en el RoboVac y cierre la cubierta superior.



6.3 Sustituya la mopa de rodillo

1. Retire la cubierta superior y extraiga el depósito de agua sucia.

2. Voltee el robot y, a continuación, presione el botón rojo situado en el lateral de la mopa de rodillo para liberarla.

3. Extraiga la mopa de rodillo y limpie los residuos.

4. Vuelva a insertar la mopa de rodillo.

5. Presione el cepillo de repuesto hacia abajo hasta que encaje en su lugar.

6.4 Limpie los cepillos DuoSpiral™

⚠️ Antes de voltear el robot, retire primero el depósito de agua sucia.

1. Presione las pestañas de liberación para desbloquear el protector del cepillo.

2. Empuje hacia adentro el lateral de uno de los cepillos rodantes y levántelo suavemente.

3. Gire suavemente y extraiga el cepillo rodante.

4. Empuje hacia adentro el lateral del otro cepillo rodante y levántelo suavemente.

5. Gire suavemente y extraiga el otro cepillo rodante.

6. Enjuague ambos cepillos rodantes y el protector del cepillo con agua corriente. Déjelos secar al aire por completo antes de volver a usarlos.

7. Vuelva a instalar un lado del cepillo rodante y encájelo en su lugar.

8. Vuelva a instalar el otro lado del cepillo rodante y encájelo en su lugar.

9. Presione hacia abajo para encajar el protector del cepillo en su lugar.

6.5 Limpie los cepillos laterales

⚠️ Antes de voltear el robot, retire primero el depósito de agua sucia.

1. Tire para retirar los cepillos laterales.

2. Retire cualquier cabello enredado entre el cepillo y el soporte.

3. Enjuague y deje secar al aire por completo antes de volver a usarlo.

4. Presione para volver a instalar el cepillo lateral en la máquina.

6.6 Sustituya la bolsa de polvo

1. Abra el compartimento de la bolsa de polvo en la estación. Extraiga y deseche la bolsa sellada.

2. Instale una bolsa de polvo nueva. Asegúrese de que la bolsa de polvo esté completamente insertada y, a continuación, cierre la cubierta.

6.7 Limpie el tanque de agua sucia

1. Extraiga el tanque de agua sucia de la Omni Station.

2. Vacíe el tanque de agua sucia.

3. Enjuague a fondo con agua corriente.

4. Vuelva a insertar el tanque en la estación.



6.8 Limpie la bandeja del filtro

1. Retire la bandeja del filtro de la Omni Station.

2. Enjuague la bandeja a fondo con agua.

3. Coloque la bandeja de nuevo en la estación.

6.9 Limpie los sensores, la cámara y los contactos de carga

Para mantener el mejor rendimiento, limpie regularmente los sensores y las patillas de los contactos de carga.

⚠️ Antes de voltear el robot, retire primero el depósito de agua sucia.

Quite el polvo de las cámaras, los sensores y las patillas de los contactos de carga con un paño suave.

7. Solución de problemas

Cuando se produzca un error, consulte las instrucciones dentro de la aplicación para encontrar soluciones. Si el problema persiste, póngase en contacto con

support@eufy.com para obtener ayuda.

8. Especificaciones

Potencia de succión 35 kPa

Capacidad de la batería 5200 mAh

Tiempo de funcionamiento Hasta 188 minutos (modo silencioso)

Tiempo de carga 3,5 horas

Voltaje de entrada 100 a 240 V, 50 a 60 Hz

Salida 20 V / 1.2 A

Longitud de la mopa de rodillo 290 mm

Fuerza de presión de la mopa 16 N

Extensión de la mopa 32 mm

Distancia sobre obstáculos 30 mm

Distancia sobre alfombras 26 mm

Resistencia al agua Sin clasificación. No exponer a líquidos más allá del funcionamiento normal de fregado.

Capacidad de la bolsa de polvo 2,5 L

Depósito de agua limpia 2,5 L

Depósito de agua sucia 2,4 L

Nivel de ruido (Estándar) 64 dBA

Wi-Fi 2,4 GHz

9. Atención al cliente

Para soporte técnico, preguntas frecuentes y guías de solución de problemas:

mailto:support@eufy.com


Sitio web: www.eufy.com/support (https://www.eufy.com/support)

Correo electrónico: support@eufy.com

10. Otra información

Instrucciones de configuración de red

Proceso de configuración de red:

De forma predeterminada, el dispositivo se configura mediante BLE (Bluetooth de baja energía) a través de la aplicación móvil. Si la configuración BLE falla,

aparecerá un botón para probar otro método de configuración (modo AP).

1. Configuración BLE (Bluetooth de baja energía):

Condición de activación:

Active la configuración de red Bluetooth pulsando el botón de reinicio del dispositivo.

Descripción del estado:

Cuando el dispositivo aún no está conectado a una red, activará automáticamente la difusión BLE y los servicios BLE para proporcionar una configuración de
red basada en Bluetooth.

2. Configuración AP (Punto de acceso):

Condición de activación:

Active la configuración de red AP pulsando el botón de reinicio del dispositivo.

Descripción del estado:

Cuando el dispositivo aún no está conectado a una red, difundirá un punto de acceso AP abierto (sin contraseña) y visible para proporcionar la configuración de

red mediante el modo AP.

El dispositivo hará lo siguiente:

Escuchar las solicitudes de configuración de red en el puerto TCP 9668.

Nota:

Durante los procesos de configuración BLE y AP, asegúrese de que su entorno de red sea estable y siga las instrucciones para completar la configuración. Si

encuentra algún problema, puede volver a pulsar el botón de reinicio para reiniciar el proceso de configuración.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Al utilizar un aparato eléctrico, siempre deben seguirse precauciones básicas, incluidas las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones:

No deje este aparato desatendido mientras esté enchufado. Desenchúfelo de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de realizar tareas de
mantenimiento.

No lo utilice como un juguete. Es necesaria una estrecha vigilancia cuando lo utilicen niños o se use cerca de ellos.

Utilícelo únicamente como se describe en este manual. Use únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

No lo utilice con un cable o enchufe dañado. Si este aparato no funciona correctamente, se ha caído, dañado, dejado al aire libre o caído al agua,
devuélvalo a un centro de servicio.

No lo arrastre ni lo transporte por el cable, no utilice el cable como asa, no lo atrape con una puerta ni lo pase por bordes o esquinas afiladas. No pase el
aparato por encima del cable. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

No lo desenchufe tirando del cable. Para desenchufarlo, sujete el enchufe, no el cable.

No manipule el enchufe ni el aparato con las manos húmedas.

No introduzca ningún objeto en las aberturas. No lo utilice con ninguna abertura bloqueada; manténgalo libre de polvo, pelusa, cabello y cualquier cosa que

pueda reducir el flujo de aire.

Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de las aberturas y las piezas en movimiento.

Apague todos los controles antes de desenchufar.

Tenga especial cuidado al limpiar en escaleras. Si hay un desnivel en la zona de limpieza debido a un escalón o escaleras, debe operar el aparato para
asegurarse de que pueda detectar el escalón sin caer por el borde. Puede ser necesario colocar una barrera física en el borde para evitar que el aparato se

caiga. Asegúrese de que la barrera física no represente un riesgo de tropiezo.

No lo utilice para recoger líquidos inflamables o combustibles, como gasolina, ni lo use en zonas donde puedan estar presentes estos líquidos.

https://www.eufy.com/support
mailto:support@eufy.com


No recoja nada que esté ardiendo o emitiendo humo, como cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.

No lo utilice sin la bolsa de polvo, el depósito de agua o los filtros colocados.

: El aparato está diseñado para uso doméstico y en interiores. No lo utilice en exteriores ni sobre superficies húmedas.

Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Evite el encendido accidental del aparato. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de levantar o transportar el aparato.
Transportar el aparato con el dedo en el interruptor o energizar el aparato con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

Utilice los aparatos únicamente con las baterías específicamente designadas. El uso de cualquier otra batería puede provocar riesgo de lesiones e incendio.

Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos, como clips de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metálicos pequeños que puedan crear una conexión entre un terminal y otro. Un cortocircuito entre los terminales de la batería puede provocar quemaduras
o un incendio.

En condiciones de uso indebido, puede expulsarse líquido de la batería; evite el contacto. Si el contacto ocurre accidentalmente, enjuague con agua. Si el
líquido entra en contacto con los ojos, busque ayuda médica de inmediato. El líquido expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras.

No utilice una batería o un aparato que esté dañado o modificado. Las baterías dañadas o modificadas pueden mostrar un comportamiento impredecible
que provoque incendio, explosión o riesgo de lesiones.

No expone una batería o un aparato al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a temperaturas superiores a 130 °C/266 °F puede
provocar una explosión.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el aparato fuera del rango de temperatura especificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

Haga que el mantenimiento lo realice un técnico de reparación cualificado utilizando únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará que se
mantenga la seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato o la batería, excepto según se indique en las instrucciones de uso y cuidado.

La carga, el uso y el almacenamiento del aparato deben realizarse dentro de un rango de temperatura ambiente de 5-40 °C/41-104 °F.

Coloque los cables de otros aparatos fuera del área que se va a limpiar. No opere la aspiradora en una habitación donde un bebé o un niño esté durmiendo.

No opere el aparato en una zona donde haya velas encendidas u objetos frágiles en el suelo que se va a limpiar. No opere la aspiradora en una habitación
que tenga velas encendidas sobre muebles con los que la aspiradora pueda chocar o golpear accidentalmente. No permita que los niños se sienten sobre la
aspiradora. No utilice la aspiradora sobre una superficie húmeda.

El aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de

experiencia y conocimiento, si han recibido supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que implica. Los
niños no deben jugar con este aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar riesgos.

El aparato contiene baterías que solo pueden ser sustituidas por personas cualificadas.

El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de limpiar o realizar el mantenimiento de la estación.

Puede producirse un peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentación.

ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice únicamente la estación T210M suministrada con este aparato.

La estación solo debe utilizarse con las aspiradoras robot Omni E35. No utilice la estación con otras unidades ni recargue baterías no recargables. Una
estación adecuada para un tipo de batería puede crear riesgo de incendio si se utiliza con otra batería.

El aparato no debe utilizarse si se ha caído, si hay signos visibles de daño o si presenta fugas.

No utilice baterías no recargables. Sustitúyala únicamente por el modelo de batería: C0914D8. Antes de retirar la batería, apague este aparato. Para retirar
la batería, primero desatornille los tornillos de la parte inferior y luego retire la tapa posterior. Desconecte el conector de la batería para retirarla. El conector
de la batería solo encaja en un sentido. Si el conector no encaja durante la conexión, invierta el conector. La batería usada debe colocarse en una bolsa de
plástico sellada y desecharse de forma segura de acuerdo con las normativas ambientales locales.

Para entrar en los modos CEC y ERP (modo de bajo consumo), cuando el robot esté en la estación, mantenga pulsado el botón de recarga durante 14
segundos. La luz parpadeará con una frecuencia de una vez por segundo, lo que indica que ha entrado en los modos CEC y ERP. Mantenga pulsado el
botón de encendido durante 2 segundos para salir de los modos CEC y ERP.

Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucción sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su

seguridad. Los niños deben estar supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Tenga en cuenta el posible riesgo de tropiezo en la zona donde se esté utilizando un limpiador de suelos automático.

PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro debido al reinicio involuntario del protector térmico, este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de
conmutación externo, como un temporizador, ni conectarse a un circuito que se encienda y apague regularmente por parte de la empresa de suministro.

(Para EE. UU./CA) Conecte únicamente a una toma de corriente correctamente conectada a tierra. Consulte las Instrucciones de conexión a tierra.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

Este aparato debe estar conectado a tierra. Si funciona mal o se avería, la conexión a tierra proporciona una vía de menor resistencia para la corriente
eléctrica, con el fin de reducir el riesgo de descarga eléctrica. Este aparato está equipado con un cable que tiene un conductor de conexión a tierra del
equipo y un enchufe con conexión a tierra. El enchufe debe insertarse en una toma de corriente adecuada, correctamente instalada y conectada a tierra de

acuerdo con todos los códigos y ordenanzas locales.



ADVERTENCIA: Una conexión incorrecta del conductor de conexión a tierra del equipo puede provocar riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un
electricista cualificado o a un técnico de servicio si tiene dudas sobre si la toma de corriente está correctamente conectada a tierra. No modifique el enchufe
suministrado con el aparato; si no encaja en la toma de corriente, haga que un electricista cualificado instale una toma de corriente adecuada.

Este aparato está diseñado para usarse en un circuito nominal de 120 V y tiene un enchufe de conexión a tierra similar al que se muestra en el boceto A de
la figura a continuación. Asegúrese de que el aparato esté conectado a una toma de corriente con la misma configuración que el enchufe. No debe utilizarse
ningún adaptador con este aparato.

Aviso medioambiental

Las baterías de litio-ion integradas de esta aspiradora robot contienen sustancias químicas que pueden contaminar el medio ambiente.

Antes de desechar este producto, solicite a un profesional que retire las baterías y luego deséchelas en una instalación de reciclaje adecuada.

La batería debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

El aparato debe desconectarse de la red eléctrica al retirar la batería.

La batería debe desecharse de forma segura.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Aviso

Este símbolo en el dispositivo o en su embalaje indica:

No deseche los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar; utilice instalaciones de recogida separadas. Póngase en contacto con las
autoridades locales para obtener información sobre los sistemas de recogida disponibles. Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos o
basureros, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas y llegar a la cadena alimentaria, dañando su salud y bienestar. Al
sustituir aparatos antiguos por nuevos, el minorista está legalmente obligado a recoger su aparato antiguo para su eliminación de forma gratuita.

Declaración de la FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede
causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un

funcionamiento no deseado.

Advertencia: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autorización del usuario

para operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la Parte 15 de las normas
de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación particular. Si este equipo
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario
intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: (1) Reorientar o reubicar la antena receptora. (2) Aumentar la separación entre
el equipo y el receptor. (3) Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor. (4) Consultar al distribuidor o a

un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

El siguiente importador es la parte responsable (solo para asuntos de la FCC).

Nombre de la empresa: POWER MOBILE LIFE, LLC

Dirección: 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, ESTADOS UNIDOS

Teléfono: +1 (800) 994 3056

Declaración de cumplimiento de exposición a RF de la FCC

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC/IC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y
operarse manteniendo una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Declaración de cumplimiento ISED

Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exentos de licencia que cumplen con las RSS exentas de licencia de Innovation, Science and Economic
Development Canada. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:

1. Este dispositivo no debe causar interferencias.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Este equipo debe instalarse y operarse de acuerdo con las instrucciones proporcionadas, y la(s) antena(s) utilizada(s) para este transmisor debe(n) instalarse
para proporcionar una distancia de separación de al menos 20 cm de todas las personas, y no debe(n) colocarse junto a ni operar conjuntamente con ninguna

otra antena o transmisor.



Información de seguridad del láser

El sensor láser de este producto cumple con la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos láser de Clase 1. Evite el contacto visual
directo con él durante su uso.

PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1

PRODUCTO LÁSER DE CONSUMO EN 50689:2021

Declaración de conformidad de la UE

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Comunidad Europea. Por medio de la presente, Anker Innovations Limited declara que el
tipo de equipo radioeléctrico T210M cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración de conformidad de la UE está disponible en el

siguiente sitio web:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc (https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc).

La potencia de salida máxima es inferior a 20 dBm (para la UE)

Banda de frecuencia: banda de 2,4 G (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

Declaración de conformidad del Reino Unido

Por medio de la presente, Anker Innovations Limited declara que el producto tipo T210M cumple con las Radio Equipment Regulations 2017 y con The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. El texto completo de la Declaración de
conformidad del Reino Unido está disponible en el siguiente sitio web: https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
(https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc).

El siguiente importador es la parte responsable para asuntos de la UE y el Reino Unido.

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

39 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, Inglaterra, WD17 1JA, Reino Unido

Anker Innovations (Malta) CO.LTD

Villa Malitah, Mediterranean Street, The Village St.Julian's STJ 1870 Malta

Fabricante:

Anker Innovations Limited

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

Declaración PSTI del Reino Unido

Por medio de la presente, Anker Innovations Limited declara que este dispositivo cumple con las Product Security and Telecommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023. Para consultar la declaración de conformidad, visite el sitio web:
https://www.eufy.com/uk/psti-related (https://www.eufy.com/uk/psti-related).

Aviso de marca registrada

Amazon, Echo, Alexa y todos los logotipos relacionados son marcas comerciales de Amazon.com, Inc. o sus afiliadas.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.,
registrada en EE. UU. y otros países.

Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.

Google Home es una marca comercial de Google Inc.

Declaración de seguridad de dispositivos inteligentes de Australia

Por medio de la presente, Anker Innovations Limited declara que este dispositivo cumple con las Cyber Security (Security Standards for Smart Devices) Rules
2025. Para consultar la declaración de conformidad, visite el sitio web: https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related (https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related).

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
https://www.eufy.com/uk/psti-related
https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related

